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    Sagaen om Isfolket


    Engang for længe siden, for mange hundrede år siden, gik den onde Tengel ud i ødemarken for at sælge sin sjæl til Djævelen. Han blev stamfader til Isfolket.


    Tengel blev lovet magt og rigdom mod, at en af hans efterkommere i hver generation skulle tjene Djævelen og udføre onde gerninger. Deres særkende skulle være gule katteøjne, og de skulle besidde magiske kræfter. Og en dag ville en person med den største overnaturlige kraft nogensinde fødes. Forbandelsen ville ikke bli­ve ophævet, før den plads blev fundet, hvor Tengel hav­de begravet den gryde, hvori han tilberedte det hekse­bryg, som hidkaldte Djævelen.


    Sådan lyder legenden.


    Den var næsten sand, men ikke helt.


    Det, der i virkeligheden skete, var, at den onde Tengel opsøgte livets kilder og drak af ondskabens vand. Han blev lovet evigt liv og magt over menneskeheden, og til gengæld solgte han sine efterkommere til Djævelen. Men tiden var ikke den rette, så derfor lod han sig falde i dvale, indtil tiderne blev mere gunstige for ham. Den gryde, som man hviskede om, var krukken med ondskabens vand, som han havde gravet ned. Og nu ventede han utålmodigt på det signal, som skulle vække ham.


    Men i det 16. århundrede blev et forbandet barn af Isfolket født. Han prøvede at vende det onde til det gode, og derfor blev han kaldt den gode Tengel. Denne saga handler om hans slægt. Eller måske handler den først og fremmest om kvinderne i slægten.


    I 1742 lykkedes det en af disse kvinder, Shira, at nå frem til livets kilder og hente det klare vand, som ophæver virkningen af ondskabens vand. Men der er endnu ingen, der har fundet den nedgravede krukke. Og i baggrunden lurer angsten for, at den onde Tengel skal vågne, før det sker. Man ved nu, at han skjuler sig et sted i Sydeuropa, og at en tryllefløjte kan vække ham. Derfor er fløjter Isfolkets store skræk.
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    De ramte og de udvalgte


    Tengel den ondes tilhængere:


    Ghil den grusomme, Tengels søn


    Olvas Krestiernssøn


    Guro


    Ingegjerd


    Paulus, ”drengen” som narrede Eskil


    Tobba


    Vega


    Hanna


    Grimar


    Kolgrim


    Sølve


    Ulvar


    Erling Skogsrud


    Vintersorg, Tengel den ondes søn


    Kat, Tengel den ondes barnebarn


    Kat-Ghil, Tengel den ondes oldebarn


    Skrekken


    Ondskabens øje


    


    Tengel den ondes modstandere:


    Dida


    Targenor


    Sigleik


    * Halkatla


    Jahas


    Estrid


    Tengel den gode


    Sol


    * Trond


    Villemo


    Dominic


    Niklas


    * Ulvhedin


    Ingrid


    Shira


    Heike


    Tula


    Benedikte


    Nataniel


    * Tova


    Inu


    Ham-som-blev-født-i-døren


    Stjernen


    Gawar


    Hiir


    * Mar


    


    * Tidligere onde ramte, som er blevet vundet over på den rigtige side.

  


  
    De nulevende og deres hjælpere


    Benedikte


    André


    Mali


    Rikard


    Tova


    Velte


    Jonathan


    Mari


    Christel


    Mariana


    Jørgen


    


    Mads


    Odd


    Finn


    Ole


    Gro


    Karine


    Gabriel


    Knut


    


    Heike


    Tula


    Dominic


    Trond


    Marco


    Targenor


    Rune


    Ingrid


    Inu


    Ham-som-blev-født-i-døren


    Stjernen


    


    Gawar


    Hiir


    Sigleik


    Jahas


    Estrid


    Niklas


    Ulvhedin


    Dida


    Villemo


    Tarjei


    Linde-Lou

  

1
Den sorteste dag i Isfolkets historie. Det måt­te man nok kalde den 8. maj 1960. Om end de unæg­te­lig havde haft deres dystre stunder op gennem århund­rederne.
Denne dag væltede ulykkerne imidlertid ned over dem alle på en gang.
Hele den stolte ekspedition op mod Isfolkets dal var havareret på halvvejen. Den onde Tengel havde været stærkere, end de troede. Hans rædsel for, at de skulle nå dalen, lå bag al denne elendighed.
Lille Gabriel, Karines og Joakims eneste barn, lå livløs på en utilgængelig klippehylde over Gudbrandsdals­lågen. Og klippen, stenen, gav ham ingen beskyttelse. Den var Shamas område.
Marco, den fantastiske, som alle satte deres lid til, var styrtet ned i elven i sit forsøg på at redde drengen. Den onde Tengels mand havde kappet det tov, Marco hang i.
Ellen var borte. Nøjagtigt som Nataniel havde forudsagt, havde en af dem måttet betale med sit liv og måske trække den anden med sig, hvis de gav efter for deres følelser. Det var det, han havde set i et smerteligt lysglimt, første gang de hilste på hinanden.
Og Nataniel selv var slemt såret af den granat, der var blevet kastet imod dem. Hvor slemt vidste ingen, aller­mindst han selv. I sin uhyggelige smerte havde han kun hørt Linde-Lous stemme som en jamren: ”Borte! Hun er borte – i Det Store Dyb, det tomrum, dæ­mon­erne frygter mere end alt andet. Det Store Dyb har taget Ellen!”
Så var der kun mørke rundt om Nataniel.
Den femte af de udvalgte, Tova, løb for livet ind i en stor skov længere oppe i dalen. Hensynsløse mænd med mord i blikket jagede hende. Den onde Tengels mænd. Alligevel forsøgte hun at slæbe den dødssyge irer Ian Morahan med sig for at redde ham fra en hurtig død til en langsom og sejpinende – fordi hun ikke kunne tænke klart, men handlede ud fra det, hun troede, var barmhjertighed.
At de to ikke havde nogen som helst chance for at slippe levende fra det, var helt åbenbart.
Og ind i salen på Lindealléen trådte selveste den onde Tengel i Per Olav Wingers skikkelse – og Mali havde ikke genkendt ham.
Sortere kunne dagen ikke have været.

Mændene fra egnen, som havde forsøgt at hjælpe Gabriel op, stod som lammede og stirrede ned i dybet, hvor Marco var forsvundet.
”Han var en modig fyr,” mumlede en af dem. ”Him­len være hans sjæl nådig.”
”Vi må naturligvis søge efter ham længere nede ad Lågen,” sagde lægen. ”Men han kan jo ikke have overlevet det fald. Vi må koncentrere os om drengen.”
Lensmanden, der var blevet tilkaldt af lægen, havde omgående fået andet at gøre. Han og hans nærmeste mand havde begivet sig af sted efter den nidding, der hav­de hugget tovet over. Karlene hørte skudsalver længere inde i skoven.
Så kom lensmanden tilbage. ”Han undslap i bil. Jeg har sendt flere mænd efter ham, men vores biler stod meget længere væk, så han fik et forspring. Hvordan går det her, hvem vil lade sig fire ned?”
En pinlig pause opstod.
”Vi skal selvfølgelig sørge for, at der ikke sker sådan noget igen,” sagde Lensmanden hurtigt. ”Tovet vil blive nøje overvåget.”
Alle mændene ville nok gå ned og prøve at få drengen op. Men dybet afskrækkede dem. De tænkte på kone og børn hjemme, de så på de andre og håbede, at en af de andre ville melde sig.
Så kom der med ét en underlig skabning ud af skoven. Mændene sagde bagefter, at de aldrig havde set noget så hæsligt. En stivbenet brunklædt mand med hår som af hamp og dybtliggende øjne. Med knirkende stemme spurgte han, om han måtte gå ned og hjælpe det nødstedte barn.
Alle sukkede ubevidst lettet, og uden at spekulere mere over hans besynderlige fysiognomi bandt de et nyt tov forsvarligt rundt om ham.
”Der var en til,” sagde lægen. ”Men han styrtede i elven.”
Rune nikkede, som om han allerede vidste det, men lod ikke til at tage sig særligt af Marcos skæbne. De mænd, der havde været med fra starten, fandt nok situationen mere end bizar: Først forsøgte den smukkeste mand, de havde set, at redde barnet dernede. Så den absolut grimmeste.
Klodset og langsomt, men uden at tøve begav Rune sig ned ad klippevæggen. De andre fulgte nedstignin­gen med spænding. De så, hvordan han nærmede sig den tilsyneladende livløse dreng, og de holdt vejret, da den træagtige, skræmmende grimme mand nåede ned. De så ham blive stående på klippehylden, og hans læber bevægede sig, som om han talte med nogen. Men med drengen kunne det ikke være, for han var så dybt bevidstløs, at de frygtede det værste.
Så havde manden knyttet tovet om drengen og signa­lerede til dem, at de skulle trække. Og så kom der fart i karlene. Nu var der ikke noget, der afskrækkede dem længere.
”Hvad var det for en galning, der kom her og kappede tovet?” sagde en, mens de trak.
”Han må have været sindsforvirret,” svarede en an­den.
”Hvor sker der meget mærkeligt her,” sagde en tredje. ”Og hvad blev der af pigen? Hende, der var så grim som en trold. Som sendte os hertil? Jeg fatter ingenting!”
”Der er noget skummelt på færde her.”
Lægen og lensmanden var tavse. De ventede spændt på at få drengen og hans underlige redningsmand op.
En ambulance hylede gennemtrængende oppe fra vejen.
”Jeg har rekvireret den,” sagde lægen.
”Og jeg har sent folk ned langs elven for at lede efter ham, der faldt ned,” sagde lensmanden. ”Men jeg tror, det her er vigtigere nu.”
”Ja, naturligvis.”
Uendeligt langsomt kom byrden opad, til en mand kunne række Rune en hånd. ”Som at gribe i træ”, sagde han bagefter.
Og så koncentrerede de sig om den lille dreng. Ambu­lancefolkene kom løbende med en båre, og Gabriel blev lagt på den. Processionen begav sig hurtigt af sted op mod hovedvejen.
”Vi må takke …” begyndte lensmanden. ”Men hvor blev fyren af?”
Den mystiske redningsmand var der ikke mere.

Morahan begyndte at hoste. Han måtte stand­se, det peb i hans skadede lunger, og han fik blod i mun­den.
Tova så fortvivlet på ham. ”De kommer! Hvad skal vi gøre?”
”Løb,” hviskede Morahan hæst.
”Aldrig i livet! Herned,” gispede hun. ”Her, mellem stenene!”
”Også du.”
Hun tøvede. Egentlig var der ikke plads til dem begge to. ”Ja. Men hold mund! Ikke hoste!”
Det var lettere sagt end gjort.
I sidste øjeblik fik de presset sig ned mellem nogle klippeblokke og måtte bare håbe, at de ikke var alt for synlige. Morahan forsøgte at holde hosteanfaldene tilbage; Tova hjalp til ved at holde hånden over hans mund. Da hun så, hvordan der piblede blod frem mellem hen­des fingre, blev hun kold af angst.
Forfølgerne kom brasende gennem skoven. De fór forbi, tog den mest sandsynlige vej ind i en kløft, og så var de væk. Tova kunne ikke fatte, at de ikke havde set hende og Morahan, men så opdagede hun, at sigtbarheden ligesom var lidt uklar lige ved hende.
Aha, tænkte hun. Der var en, der havde stillet sig imel­lem.
”Tak,” mumlede hun. ”Tak, hvem du end er!”
Hun hørte Halkatlas muntre latter. Hun var altså stadig med. Fint!
”De kommer nok tilbage,” hviskede Tova til irlænde­ren. ”Hvad gør vi?”
Hun fik ikke noget svar. Morahan havde mistet bevidst­heden.
Måske godt det samme, tænkte Tova. Så slipper han for at pines.
Hun tog sig et sekund til at se på hans sygdomshærgede ansigt og kunne lide det. ”Fandens!” hvis­kede hun. ”Fandens også!”
Han kunne sikkert godt blive liggende der, ham gjorde de nok ikke noget. Men hun måtte væk.
Alligevel blev hun der.
Stemmer nærmede sig. Mændene kom tilbage.
Nu hænger jeg på den, tænkte Tova. Og Marco, min beskytter, er her ikke.
”Gør noget, Halkatla,” mumlede hun. ”Du har kon­takt med ånder og dæmoner … Nu er der krise, forstår du.”
”Det er allerede gjort,” svarede Halkatla sagte.
Det brusede i skoven. Et mægtigt bulder. En hvirvelvind rasede frem og fejede pinde og strå, løse genstande og sten med sig og rev i træerne.
Forfølgerne skreg. ”Nu kommer den helvedes tornado igen! Den, der tog vores kammerater. Skynd jer i dækning!”
Angstskrigene, der tonede ud oppe i luften, fortalte Tova, at de ikke havde nået at komme væk.
”Tak, stormdæmoner!” råbte hun. ”Og tak, Halkatla!”
”Det var skam en fornøjelse,” svarede den skælmske kvindestemme.
Skoven blev stille. Morahan rørte langsomt og jam­ren­de på sig, men vågnede ikke. Tova tog sit lommetørklæde og tørrede blodsporene af sine hænder og hans ansigt. ”Arme mand,” hviskede hun. ”Arme mand, det her har du ikke fortjent. Du ser så … så flink ud.”
Nej, ikke flink, det lød så intetsigende. Sympatisk? Ja, det var bedre.
Og så hørte hun skridt.
Endnu en forfølger? Uvilkårligt smed hun sig ned.
”Tova?” sagde en knirkende stemme.
”Rune!” jublede hun og fløj op med et glædeshyl. ”Åh, Rune, tak, tak!”
Hun slog armene om ham og klemte ham.
”Det var ikke mig.” Han smilede forlegent. Så blev han alvorlig. ”Var det … stormdæmonerne igen?”
”Ja.”
Han så meget betænkelig ud. ”De har gjort et kæmpearbejde i dag. Men de har trodset den onde Tengels planer for mange gange nu. Han er blevet opmærksom på dem.”
”Jeg troede, han var blevet tilintetgjort?”
”Langtfra! Han er inde på Lindealléen nu.”
”Hvad for noget?”
”Det tager andre sig af. Vi må koncentrere os om her og nu.”
Tova var målløs et øjeblik. Så sagde hun spagt: ”Men han kan vel ikke gøre stormdæmonerne noget?”
”Det Store Dyb. Alle dæmoners skræk.”
Tova gøs. ”Men … findes det?”
”Det har allerede slugt Ellen.”
”Hvad siger du?”
”Ja. Desværre.”
Tova begyndte at jamre af fortvivlelse. ”Vi må redde hende!”
”Derfra? Vi ved ikke engang, hvor det befinder sig. Og Det Store Dyb er det samme som tilintetgørelse, Tova, glem ikke det!”
”Åh, Ellen,” jamrede Tova.
En dæmpet storm trak forbi.
”Tak, Tyfon,” råbte Rune. ”Tak, alle stormdæmoner! Men tag jer i agt! Han er ude efter jer.”
De svarede med en overmodig, hul latter, og så var de væk.
”Rune, jeg er handlingslammet,” hviskede Tova.
”Og så ved du ikke engang det halve. Den onde Tengel slog hårdt til imod os. Hårdere end vi havde regnet med. Men nu må vi se at komme videre. Ham dér står det skidt til med, kan jeg se.”
”Kan du ikke gøre noget for ham, Rune,” bad hun. ”Han hedder Morahan, og han er et fint menneske. Kan Marco ikke …?”
”Marco kan ikke gøre noget nu,” svarede Rune hurtigt, han ville ikke fortælle, hvad der var sket ved elven.
”Kom og hjælp mig med at løfte manden!”
De fik Morahan op på ryggen af Rune, og så gik de ud mod vejen.
”Kan Halkatla ikke få lov til at vise sig?” ville Tova vide. ”Det er så besværligt ikke at vide, hvilken side man har hende på.”
”Jo, selvfølgelig,” sagde Rune og smilede. ”Så kan hun også hjælpe med at bære.”
Halkatla dukkede op med et blidt smil – hun kom på Tovas venstre side i stedet for som ventet på den højre.
”Velkommen tilbage,” sagde Tova, der altid følte sig yderst veltilpas i Halkatlas selskab. To sjæle, der forstod hinanden uden ord.
”Vi må have ham på hospitalet,” sagde Rune om Morahan.
”Til Lillehammer?” sagde Tova. ”Det er det eneste hospital her omkring, og så skal vi jo tilbage! Det har vi ikke tid til.”
”Nej, men vi kan vel sende ham med ambulance.”
Alt i Tova strittede imod. ”Jeg føler ligesom et personligt ansvar for ham.”
”Ja, og så bør du sandelig ikke slæbe ham videre. Manden er jo døende, har du ikke indset det?”
Det havde Tova ikke noget svar på. Men hun følte sig bedrøvet og beklemt.

I lighed med Christa engang mærkede hendes slægtning Marco, hvordan den fart, han faldt i, ligesom blev bremset op.
Da tovet, han havde hængt i, blev kappet, og han hvirvlede nedad mod den sydende elv, havde hans tanke været: Jeg er ikke en sort engel mere, jeg er mest menneske, det her klarer jeg aldrig. Men Christa havde ikke engang været en udvalgt, og alligevel kunne hun om ikke flyve, så i hvert fald holde sig i luften længere end almindelige mennesker. Hvorfor skulle han så ikke kunne det, han, som stod Lucifer meget nærmere end hun?
Han vidste, hvordan hun havde gjort det: Stemt imod med hænderne og fingrene. Og faldet blev virkelig langsommere. Og netop som han nærmede sig de buldrende vandkaskader i Gudbrandsdalslågen, blev han slået af en anden tanke:
Klippen, stenen, gav ham ingen beskyttelse. Men vandet? Hvad var det, Taran-gais vandånd havde sagt?
”Vandet skal bære dig og ikke lukke sig om dig.”
Men hvis der var for lavt, der hvor han faldt? Hvis han med det samme nåede klippegrunden nedenunder?
Længere nåede hans lynsnare tanke ikke, før han blev omsluttet af hvæsende bølger og skyllet med ned ad elven. Han havnede øjeblikkeligt i et dybt hul neden for det tordnende vandfald, gul og blå og mørbanket, men levende nok.
Tre ting reddede mig, tænkte han, mens han kæm­pede for at nå land, før strømmen tog ham med videre. Den samme evne, som Christa havde, at kunne bremse op og udnytte luftmodstanden. Beskyttelsen han havde fået af Vandets Ånd i Dæmonernes bjerg. Og endelig det faktum, at han trods alt var en sort engel. For selv om han ikke mere havde alle deres egenskaber, havde han beholdt udødeligheden.
Det sidste kunne han ikke komme bort fra. Slå sig kunne han som et almindeligt menneske. Men Lucifers eneste søn kunne ikke dø.
Hans hånd havde fundet et fæste, en ung birk, der bøjede sig over vandet. Og snart stod han på land, ganske vist et godt stykke længere nede ad elven, end hvor han var faldet. Og kun moderat skadet. Han haltede, ja, efter et kraftigt slag mod hoften, og armen på samme side sved som ild efter nedslaget mod vandet, men ellers fejlede han ikke noget.
Marco havde ikke sin egen beskytter. Men han havde alle de sorte engle, og en af dem stod på bredden.
”Gå ikke derop igen,” sagde hans ven, den sorte engel.
”Rune har overtaget det og får drengen op nu. Søg hen til Tova i stedet, hun har mere brug for dig. Og … på vejen derhen er det bedst, du får Ellens flaske med. Vi skal vise dig, hvor den er gemt.”
”Men hvad med Ellen selv? Hvorfor kan hun ikke …?”
”Ellen er ikke mere.”
Sortenglen fortalte, hvordan hun var blevet indfanget af Det Store Dyb eller Skakten. Marco var målløs af sorg. En tid lang stod de uden at kunne tale.
”Og … Nataniel?” spurgte Marco til sidst.
”Han blev ramt af den samme håndgranat, som blev Ellens bane. Vi arbejder med ham, mere ved jeg ikke.”
”Totalt sammenbrud altså? Over hele linjen?”
”Ja. Og den onde Tengel er trængt ind i højborgen, Lindealléen.”
Marco trak vejret dybt nogle gange. ”Før mig til Tova med det samme! For selv om jeg er mest menneske nu, har I vel lov til at hjælpe mig?”
”Nej. Jeg beklager, Marco, men Livets Kilder gælder kun for mennesker, ikke for ånder eller sorte engle. Som søn af vor hersker ville du være værdiløs i Isfolkets dal, du ville ikke kunne finde krukken med ondskabens vand. Det kan kun et levende menneske. Så derfor har jeg ikke lov til at hjælpe dig nu. Jeg følger med dig, men du må selv op af denne dybe kløft.”
Marco så prøvende op mod de nøgne klippevægge. ”Shamas rige,” mumlede han. ”Hvordan skal jeg …?”
Hans blik fulgte elvens vilde løb nedad i kløften. Nederst videde den sig ud, samtidig med at terrænet blev mere fladt. ”Men vandet og jorden gør mig intet ondt,” mumlede han. ”Kom, min ven.”
Uden frygt kastede han sig ud i den buldrende elv igen.

Et eller andet sted fra kom den monotone hylen af sirener. En politibil? Nej, snarere en ambulance. Det gyngede behageligt, som om han lå i en båd …
Nataniel vågnede til en smertefuld bevidsthed.
”Ellen,” sagde han utydeligt.
”Så så, lig stille,” sagde en stemme venligt overtalende.
Nataniel råbte ud i angst og fortvivlelse. ”Ellen!”
Nogen satte en sprøjte i armen på ham. Sirenerne hylede, ambulancen kom ind i et skarpt sving, og han blev spændt fast, for at han ikke skulle glide. Han åbnede øjnene.
Der var en sygeplejer. Flere var der ikke plads til i rummet bagi med båren.
”Jeg har mistet Ellen,” hviskede Nataniel.
Mens bedøvelsen lagde en blid tåge over smerten og sorgen, hørte han svaret: ”Jeg ved ikke, hvem Ellen er. Du var alene i hangaren. Havde hun været sammen med dig der?”
”Ja.”
”Så nåede hun sikkert ud i tide.”
”Men en af os måtte dø, det ved jeg, jeg mærkede vibrationerne af død, de fyldte hele hangaren.”
Sygeplejeren kunne selvfølgelig ikke forstå, hvad han talte om, han troede, Nataniel talte i vildelse.
”Der lå nogle cementsække i nærheden af dig i han­garen,” forklarede den unge mand. ”De gik i stykker, da granaten blev kastet, så der opstod en utrolig støvudvikling, fortalte lufthavnspersonalet mig. Alt var indhyllet i gråhvidt støv. Men det var kun dig, der lå der, på maven med blødende sår i skulderblad og ribben. Havde der været en til, ville vi i det mindste have set blodspor eller fodspor efter, at hun var løbet ud. Men der var faktisk ingenting.”
Nataniel hørte hans stemme langt borte fra, bedøvelsen var begyndt at virke. Hans sidste tanke var, at så fuldstændigt kunne ingen mennesker forsvinde.
Men Ellen og han havde altid kunnet kommunikere telepatisk …
Han satte al sin koncentration ind på at komme i kontakt med hende. Men det var selvfølgelig for sent nu, hans bevidsthed gled bort.
Og ikke det mindste svar nåede han at få, ikke en­gang i underbevidstheden.
Ellen var sporløst forsvundet.

Lille Gabriel vågnede i et hvidt rum.
Der lugtede af sygehus.
Kroppen gjorde helt uudholdeligt ondt. Hans venstre arm var forbundet, men ikke i gips. Godt, det ikke var den højre, tænkte han omtåget. Så havde jeg ikke kunnet skrive dagbog.
Så overfaldt smerterne ham, som om de bare havde ventet på at få lov til at kaste sig over ham. Hvor gjorde det ondt i hovedet! En splintrende smerte i baghovedet og nakken.
Han stønnede. Mor, tænke han. Jeg vil hjem til mor!
Men her hjalp det vist ikke meget, om mor pustede på det. Det her gjorde dødsens ondt!
”Halløj med dig,” sagde en stemme.
En læge stod bøjet over ham og smilede venligt. ”Så du er vågen nu.”
”Ja,” forsøgte Gabriel at sige, men stemmen var væk.
”Du må have haft englevagt, min dreng!”
Gabriel svarede et eller andet knirkende.
”Hvad siger du?” sagde lægen muntert. ”Sortengle­vagt? Sådan nogle findes ikke, Og hvis de fandtes, ville de sandelig ikke hjælpe små drenge, der falder ned fra klippevægge!”
Det ved du ikke noget om, tænkte Gabriel, men han var for træt til at udtale det højt. Han lukkede øjnene.
Noget senere, han vidste ikke, hvor lang tid der var gået, vågnede han igen.
Nogen jamrede i nærheden af ham.
Nabosengen …
Gabriel kiggede derhen. Først var det svært at se tydeligt. Et øjeblik var det akkurat, som om to høje, sorte skikkelser skyggede for udsigten, men så så han normalt igen. Hans første reaktion var glæde.
”Onkel Na … Jeg mener, Nataniel! Er du her?”
Så blev han ængstelig. Nataniel så absolut ikke godt ud. Og hvor virkede han trist! Og hvad lavede han i en sygeseng?
”Nataniel! Kan du høre mig?”
De var vist alene på stuen.
Hans onkel bevægede læberne, han virkede på en eller anden måde bedøvet. ”Ellen,” hviskede han. ”De har taget Ellen.”
Gabriel blev bange og prøvede at hive sig op på albuen, men det gik slet ikke. Åh nej, nu begyndte hovedpinen igen! Og i kroppen. Det værkede i alle lemmer og i ryggen med.
”Nataniel,” sagde han indtrængende. ”Hvordan går det? Det er mig, Gabriel, jeg ligger her også.”
Omsider virkede det, som om Nataniel opfattede det. Han drejede hovedet mod drengens seng. Men blikket var sløvt og sløret, som om de havde givet han sprøjter eller sådan noget.
”Lille Gabriel,” sagde han ømt. ”Hvordan er det med dig?”
De udvekslede symptomer en stund. Så sagde Nataniel: ”Linde-Lou sagde noget, netop som jeg mistede bevidstheden. Han nævnte Det Store Dyb.”
”Mener du, at Ellen …?”
”Jeg kan ikke forstå det, men tænk, hvis det er sandt? Nej, det må det ikke være, det må det ikke!”
Men hvis det er sandt,” sagde Gabriel med gråden i halsen. ”Hvem var det så, der gjorde det? Fik hende derhen, mener jeg. Var det den onde Tengel selv?”
”I så fald ikke direkte. Men den mand, der kom ind i hangaren … Ham, de kalder Nummer Ét. Gabriel, jeg blev grebet af kuldegysninger, da jeg mødte hans blik. Han var det uhyggeligste levende væsen, jeg nogen sinde har mødt. Vi har jo set en del, både i Dæmonernes bjerg og blandt den onde Tengels tilhængere, men det her var noget andet. Noget værre, Fordi han var et menneske. Forstår du?”
”Det tror jeg nok,” svarede Gabriel usikkert.
Nataniel lukkede øjnene. ”Jeg tror, det var ham, der gjorde det mod Ellen. Det kunne ikke være nogen and­en.”
Han fortsatte sammenbidt: ”Jeg skal mobilisere hver eneste én af vores forbundsfæller blandt ånder og dæmoner for at finde ud af, hvor Det Store Dyb er. Hvis det eksisterer, det tvivler jeg på. Men hvor kan hun ellers være? Tro mig, Gabriel, jeg vil ikke give mig, før jeg har fundet Ellen, levende eller død.”
Gabriel havde villet indvende, at de egentlig havde en helt anden opgave foran sig, men han syntes, det ville være småligt at tale om Isfolkets dal nu.
For øvrigt kunne hverken han eller Nataniel gøre noget som helst for øjeblikket. De måtte pænt holde sygesengen, indtil lægen gav dem grønt lys igen.

Mali havde ikke genkendt den onde Tengel i Per Olav Wingers skikkelse. Men Benedikte var en ramt. Hun kom intetanende ud i forhallen for et møde den støvsugeragent, de ikke havde bestilt, da hun standsede brat.
Hun stirrede på manden henne ved entréskabet, som han betragtede med ryggen til hende. Hun mærkede den frastødende lugt, men det var ikke den, der fik hende til at reagere. Til trods for, at Per Olav Winger var en høj, rank mand uden mindste lighed med den onde Tengel, så Benedikte ligesom tværs igennem ham. Så, hvad der skjulte sig i dette hverdagsagtigt udseende menneske. Ikke sådan at hun direkte så den onde Tengel, hun kunne bare fornemme, at han var der.
Hun nåede at hviske nogle ord til Mali: ”Skynd dig! Løb hen til Voldens begge to og advar dem! Alle børn må væk, send bud rundt til slægten!”
Mali satte et spørgende ansigt op, og Benedikte nikkede. Hurtigt forlod svigerdatteren rummet.
Manden havde vendt sig og i samme bevægelse taget solbrillerne på. Men Benedikte havde nået at se det ondskabsfulde, gule blik.
Hun vidste, at hun ikke selv ville kunne nå at komme væk. Dels var hun for gammel, dels måtte nogen opholde ham, mens de andre kom i sikkerhed.
Udadtil var hun helt rolig. Men hendes hjerte ham­rede hårdt. Sander, tænkte hun. Sander, min kæreste ven, hvor har det været mange ensomme år! Nu er de ovre.
Hun lod som om, det var støvsugeragenten, hun havde foran sig. ”Jeg hørte, De havde fået besked om, at vi havde brug for en støvsuger?” sagde hun forbindtligt. Det gjaldt om at trække tiden ud. ”Det må være en misforståelse, den gamle, vi har, fungerer fint.”
Men den onde Tengel spildte ikke tiden.
”Benedikte,” sagde han med dyb foragt, idet han tog solbrillerne af igen. ”Ansigt til ansigt. Du, som trodsede mig i din ungdom. Hvor er den for resten? Du ser elendig ud. Arven fra mig har slået hårdt igennem hos dig, det glæder mig at se.”
Hun rettede ryggen. ”Forlad mit hus! Øjeblikke­ligt!”
Han lo koldt. ”Hør bare på den!”
Den onde Tengel gik et skridt nærmere, og den uhyg­ge­lige lugt var ved at kvæle hende. ”Du er bange for dit liv, det er alle I ynkelige dødelige. Du skal få lov at beholde det. Hvis du siger, hvem det var, der hjalp dig oppe ved Fergeoset. Hvem der ødelagde mit afgudsbillede dér, det, jeg ville have givet liv for at kunne bruge nu. Hvem var den usling?”
”Det siger jeg ikke.”
”Så dræber jeg alle børn i slægten.”
”Det gør du vel alligevel.”
Det svar tirrede den onde Tengel over alle grænser.
”Du får en sidste chance for at redde jer alle. Hvem var det?”
”Du kan true lige så meget, du vil,” sagde Benedikte, mens hendes hjerte blødte af sorg. Aldrig se dette mere. Lindealléen. Sønnen André og hans Mali. Sønnesønnen Rikard og hans lille familie.
Men hun havde levet længe. Hun var snart halvfems. Et rigt liv havde hun haft.
Da den onde Tengel forstod, at han ikke kom nogen vegne med hende, fortrak Per Olav Wingers benede ansigt sig, og ud af den gabende mund væltede en grågrøn sky imod hende. Benedikte veg tilbage, det føltes, som om hendes krop blev brændt op af den uudholdelige stank, og hendes lunger kunne ikke få luft.
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